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Thank you for choosing an Electrolux UltraOne vacuum
cleaner. This instruction manual covers all UltraOne models.
This means that with your specific model, some accessories/
features may not be included. In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories. They have
been designed especially for your vacuum cleaner.
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Cam on ban da chon may hut bui Electrolux UltraOne.
Tai liu huéng dén st dung nay bao gém tét ca cac
model UltraOne. Biéu nay cé nghia la véi model cu
thé, c6 thé khéng bao gém mét sé phu tung/tinh nang.
Dé dam béo dat két qua tét nhét, luén st dung phu
ting Electrolux chinh hang. Chiing duwoc thiét ké danh
riéng cho may hut bui.
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Terima kasih kerana memilih pembersih vakum
Electrolux UltraOne. Manual arahan ini meliputi
semua model UltraOne. Ini bermakna bahawa
dengan model khusus anda, sesetengah aksesori/
ciri-ciri mungkin tidak disertakan. Untuk memastikan
hasil yang terbaik diperoleh, sentiasa gunakan
aksesori Electrolux. Aksesori tersebut telah direka
bentuk khusus untuk pembersih vakum anda.
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Terima kasih Anda telah memilih penghisap debu
Electrolux UltraOne. Panduan instruksi ini meliputi
semua model UltraOne. Pada model vacuum cleaner
tertentu, beberapa aksesori/fitur tidak disertakan. Untuk
memastikan hasil terbaik, selalu gunakan aksesori
Electrolux yang asli. Aksesori tersebut khusus dirancang
untuk penghisap debu ini.
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4 Safety advice

Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the power outlet
before cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

On collection of proprietary carpet conditioning
powder, it is recommended that the dust bag is
thrown and the filter is cleaned after each use.
Some of the preparations contain substances
which if left in the vacuum cleaner for extended
periods, could cause damage. Many air fresheners,
household deodorants, sprays and polishes contain
highly inflammable gas propellants, because of
this, it is particularly important that these products
are used strictly in accordance with the relevant
manufacturers’instructions, it is essential that none
of the above products are sprayed directly into the
vacuum cleaner or any of the filters, hose assembly
or dust chamber.

Caution

This appliance contains electrical connections:

+ Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

« On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

« On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

- Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

- If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the
instruction manual please contact your local
Electrolux customer service centre.

Sustainability policy
This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.

* Accessories may vary from model to model.
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6  Saran keselamatan
Persyaratan keamanan dan peringatan

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun ke atas dan seseorang dengan keterbatasan
kemampuan tubuh, pengindraan, atau mental,

atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
telah diberikan pengawasan dan instruksi yang
berkaitan dengan penggunaan alat secara aman dan
memahami bahaya yang dapat ditimbulkan.

PERINGATAN: Nosel Turbo* mempunyai sikat

yang berputar yang dapat memperangkap partikel
kecil. Harap gunakan dengan hati-hati dan hanya
pada permukaan yang dimaksud. Harap matikan
penghisap debu sebelum mengeluarkan partikel kecil
yang terperangkap atau membersihkan sikat.

Awasi anak-anak agar mereka tidak bermain dengan
alat.

Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Selalu cabut steker dari sumber listrik sebelum
pembersihan dan perawatan alat.
Jangan menggunakan penghisap debu tanpa filter.

Perhatian

Alat ini memiliki sambungan listrik:

« Jangan pernah menyedot cairan

« Jangan mencelupkannya dalam cairan pembersih
apapun

« Selang harus diperiksa secara teratur dan tidak
boleh digunakan jika rusak.

Hal yang disebutkan di atas dapat menyebabkan
kerusakan serius pada motor, yang tidak termasuk
dalam garansi.

Penghisap debu ini hanya untuk penggunaan rumah
tangga.

Jangan pernah menggunakan penghisap debu

- Di dekat gas yang mudah terbakar, dsb.
+ Untuk benda-benda tajam

+ Pada abu panas atau dingin, puntung rokok yang
menyala, dll.

+ Pada debu-debu halus, misalnya untuk plester,
beton, tepung.

Pengaman kabel listrik

« Periksa kerusakan steker dan kabel secara berkala.
Jangan pernah menggunakan penghisap debu jika
kabel rusak.

« Jika rusak, kabel harus diganti hanya oleh pusat
layanan resmi Electrolux untuk mencegah terjadinya
bahaya. Kerusakan pada kabel penghisap debu
tidak termasuk dalam garansi.

- Jangan pernah menarik atau mengangkat
penghisap debu dengan kabel.

Semua servis dan perbaikan harus dilakukan oleh pusat
layanan resmi Electrolux. Simpan penghisap debu di
tempat yang kering.

Informasi pelanggan dan kebijakan keberlanjutan
Electrolux tidak bertanggung jawab atas kerusakan
yang disebabkan oleh penggunaan alat yang tidak
tepat atau dalam kasus penyalahgunaan alat. Untuk
perincian tentang garansi lebih lanjut dan kontak
pelanggan, lihat Buklet Garansi dalam kemasan

Jika Anda ingin menyampaikan komentar
terhadap pembersih atau panduan instruksi harap
mengirimkan email ke floorcare@electrolux.com

Kebijakan keberlanjutan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan
kelestarian lingkungan. Semua bagian yang berbahan
plastik ditandai untuk tujuan daur ulang.

Untuk lebih rinci, lihat website kami di:
www.electrolux.com

Bahan yang digunakan untuk kemasan ini adalah
yang ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.
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8 Nasihat keselamatan

Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria dan mental atau
tiada pengalaman atau pengetahuan jika mereka
telah diselia atau diberikan arahan tentang
penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN: Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda. Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya pada
permukaan yang dimaksudkan. Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
tersebut.

Pembersihan dan penyelenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
penyeliaan.

Sentiasa cabut palam daripada sesalur sebelum
membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.
Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mempunyai sambungan elektrik:

 Jangan sekali-kali memvakum sebarang cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

* Hos mestilah diperiksa dengan kerap dan tidak
boleh digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan
serius kepada motor, yang tidak diliputi oleh
waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik
sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih

vakum

» Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar,
dll.

» Pada objek yang tajam

» Pada sinder yang panas atau sejuk, puntung
rokok yang menyala, dIl.

» Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit,
tepung.

Langkah berjaga-jaga kord kuasa

* Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord
tidak rosak. Jangan sekali-kali menggunakan
pembersih vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh
pusat servis Electrolux yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya. Kerosakan terhadap kord
pembersih vakum tidak diliputi oleh waranti.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum menggunakan kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang
bertauliah. Simpan pembersih vakum di tempat
yang kering.

Dasar maklumat pengguna dan kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-
mana penggunaan perkakas secara yang tidak
wajar atau dalam kes yang menyalahgunakan
perkakas. Untuk mendapatkan butiran lanjut
tentang waranti dan hubungan pengguna, sila lihat
Buku Kecil Waranti di dalam bungkusan

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual arahan, sila e-mel kepada
kami di floorcare@electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan
mempertimbangkan alam sekitar. Semua
bahagian plastik ditandai untuk tujuan kitar
semula.

Untuk perincian, sila lihat laman web kami:
www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu
model kepada model lain.
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10  Lo&i khuyén vé an toan

Yéu cau va canh bao an toan

Tré em tr 8 tudi tré 1&n va ngudi co thé luc, kha nang

giac quan hoac tam than yéu, hpéc thiéu k’inh nghiém

va kién thirc c6 thé st dung‘thiét bi nay néu hq duwoc

giam sat hoac hwéng dan vé cach str dung thiét b

nay an toan va hiéu dwoc cac mdi nguy hiém co lién

quan.

CANH BAO: Céac voi hut tuabin* ¢ chi xoay ma cac

b6 phan c6 thé bi mac vao. Vui long st dung cac voi

th tuabin than trong va ’chi dung cho cac bé mat dw

kieén str dung. Vui long tat may hat bui trwede khi thao

cac bd phan bi méc hodc lam vé sinh chdi.

Tré em phai dwoc giam sat dé dam bao chung khéng

nghich pha thiét bi nay.

Tré em khong dwoc vé sinh va bao tri thiét bi néu

khong dwoc giam sat.

Ludn thao phich cdm khai mach dién chinh trwéc khi

lam vé sinh hodc bao tri thiét bi.

Khong bao gi& sr dung may hat bui ma khoéng cé bd

loc ctia no.

Théan trong

Thiét bi nay co cac két noi dién: ,

* Khong bao gio duwgc hut bat ky chat Idng nao

+ Khéng dwoc nhing vao bét ky chéat 16ng nao dé vé
sinh

* Phai thuong xuyén kiém tra ng va khong duoc st
dung néu 6ng bj héng.

Céc hanh doéng trén cé thé gay héng ndng cho déng

co va sé khong dwoc bao hanh.

Chi str dung may hut bui nay trong nha.

Khéng bao gi&’ str dung may hut bui

* O gan cac chat khi dé chay, v.v...

» Trén cac vat sac ) )

* Trén than xi nédng hoac lanh, mau thudc la dang
chay, v.v...

* Trén céac loai bui min, vi du thach cao, xi mang, bot
mi.

Bién phap phong ngtra dbi v&i day dién

« Thwéng xuyén kiém tra dé biét rang phich cdm va
day dién khong bi hédng. Khéng bao gi¢ str dung
may hut bui néu day bi héng.

« Néu day bi héng, chi ¢6 trung tam dich vu dugc
Gy quyén cta Electrolux méi dwoc thay thé day dé
tranh nguy hiém. Hw hdng dbi véi day ctia may hat
bui khong dwoc bao hanh.

« Khéng bao gi¢r dwoc kéo hay nhac may hat bui
bang day.

Moi viéc bao dudng va stra chira phai do trung tdm

dich vu duoc Uy quyén cua Electrolux thuc hién. Cét

may hat bui & noi khé réo.

Théng tin ngwi tiéu dung va chinh sach vé sw

bén virng

Electrolux khwéc ttr moi trach nhiém vé moi hw héng

phat sinh do st dung thiét bi khéng dung cach hoac

trong cac trudng hop pha hoai thiét bi nay. Dé biét

thém théng tin chi tiét vé bao hanh va ngudi lién

hé cho nguwi tiéu dung, hay xem Sé Tay Bao Hanh

trong hop

Néu ban cé bat ky nhan xét nao vé may hut bui hodc

tai liéu hwéng dan, vui ldng glri email cho chuing toi

theo dia chi  floorcare@electrolux.com

Chinh sach vé sw bén virng

San pham nay duoc thiét ké cé quan tam dén bao vé

moéi trdng. Moi bd phan nhwa déu dwoc danh dau

cho cac muc dich tai ché.

D& biét chi tiét, hay xem trang web ctia chung toi:

www.electrolux.com

Vat ligu dong géi dwoc Iya chon dé than thién voi
moi trwdng va co thé tai ché.

* Phu kién c6 thé khac nhau theo tirng model.
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English

Before starting
Unpack your UltraOne model and the accessory
system and check that all accessories are included.*
Read the instruction manual carefully.
Pay special attention to the Safety advice chapter.

Enjoy your Electrolux UltraOne!

Table of contents:

Safety AdVICE ...ttt
Consumer information and sustainability policy ....
How to use the vacuum cleaner ....................
Tips on how to get the best results ..
Replacing the dust bag..............
Replacingthe filters .........cooooiiii
Cleaning the AeroPro nozzle and changing the battery

inremote handle. ... ... 32-35
Troubleshooting .. ...iiu e e 36

Description of your UltraOne

Display (see the specified versions later)

Exhaust filter lid

Exhaust filter

Parking slots

Power cord

Motor filter

Motor filter holder

S-bag®

S-bag® holder

10 Dust compartment cover

11 AeroPro 3in1 nozzle

12 AeroPro hose

13 AeroPro handle (see the specified versions later)

14 AeroPro telescopic tube

15 Parking clip

16 Display for models with rotary knob manual control*
17 Display for models with electronic + - manual control*
18 Display for models with remote control*

19 AeroPro Classic handle*

20 AeroPro Ergo handle*

21 AeroPro Remote Control handle*

22 AeroPro remote control handle for motorized nozzle*
23 AeroPro Extreme nozzle*

24 AeroPro Turbo nozzle*

25 AeroPro Mini Turbo nozzle*

26 AeroPro Parketto nozzle* (Hard Floor nozzle)

27 AeroPro Motorized nozzle*

28 FlexPro nozzle*

ONOUVTDh WN =

el

* Accessories may vary from model to model.
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Bahasa Indonesia

Sebelum memulai

+ Buka kemasan model UltraOne Anda dan sistem aksesorinya
serta periksa bahwa semua aksesori telah lengkap.*

« Baca panduan pengguna dengan saksama.

« Perhatikan terutama bab saran Keamanan.

Selamat menggunakan UltraOne Electrolux Anda!

Daftar isi:

Saran keselamatan
Informasi pelanggan dan kebijakan keberlanjutan
Bagaimana menggunakan penghisap debu...............oooiiiiiiiiic
Petunjuk cara mendapatkan hasil terbaik ...
Mengganti kantong debu
Mengganti saringan
Membersihkan nosel AeroPro dan mengganti baterai

Pada gagaNng FeMOTE. . ...ttt ettt ettt ettt e 32-35
Pemecahanmasalah ....... ... 36

Deskripsi UltraOne Anda
1 Tampilan (lihat versi spesifik di bagian lain)
2 Tutup pipa pembuangan saringan
3 Saringan pipa pembuangan
4 Slot penahan
5 Kabel listrik
6 Saringan motor
7 Penahan saringan motor
8 S-bag®
9 Penahan S-bag®
10 Penutup kompartemen debu
11 Nosel AeroPro 3in1
12 Selang AeroPro
13 Gagang AeroPro (lihat versi spesifik kemudian)
14 Tabung teleskopis AeroPro
15 Klip penahan
16 Tampilan untuk model dengan kendali panduan tombol putar*
17 Tampilan untuk model dengan kendali panduan elektronik + -*
18 Tampilan untuk model dengan remote control*
19 Gagang AeroPro Classic*
20 Gagang AeroPro Ergo*
21 Gagang AeroPro Remote Control*
22 Gagang remote control AeroPro untuk nosel bermotor*
23 Nosel AeroPro Extreme*
24 Nosel AeroPro Turbo*
25 Nosel AeroPro Mini Turbo*
26 Nosel AeroPro Parketto*
27 Nosel AeroPro Motorized*
28 Nosel FlexPro*

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

sh=2of
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Electrolux UltraOne2 2 EH HAE ZAHS|EAMA| !
2k}
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R AT AR B 17-20
x| Mol A2 cé7| ‘%?_F e 21-25
e === 26-28
EE TR oot 29-31
AeroPro =& A4 3 2|22 ™ &F0|9|

=2 e < 32-35
R BN 36
UltraOne &

1 IZIJ*‘*EIOI (PO HAE BT &ZX)

2 H{7| B =3

3 HY7| EH

4 2SR

5 M AL

6 =H ZH

7 2 T 20

8 S-bag®

9 S-bag® =4

10 ®X] 2+ N

11 AeroPro ME2|0121(3inl) =&
12 AeroPro S A

13 AeroPro &Z0|(ZHHEO
14 AeroPro EHA &
15 28 28

16 3|TA =H Cto|Ye| =& A 0] 7|s0| Z&E o C|AEY0l*
17 MXHA + - =5 H o 7|c>0| ZoteEl DEo| ClAER ol
18 2|22 =X 7|Lo| ZStE| DEO| C|AZ 0

19 AeroPro Classic &7%f0|*

20 AeroPro Ergo &%}0[*

21 AeroPro EIE._ =™ &Tol*

22 B 5 =Z8 AeroPro 2|22 =X
23 AeroPro Extreme LB

24 AeroPro Turbo =&*

25 AeroPro Mini Turbo =&*

26 AeroPro Parketto =&*

27 AeroPro B H & &*

28 FlexPro = &*



Melayu

Sebelum memulakan

+ Buka bungkusan model UltraOne anda dan sistem aksesori
dan periksa bahawa semua aksesori disertakan.*

+ Baca manual arahan ini dengan teliti.

+ Berikan perhatian khas kepada bab nasihat Keselamatan.

Nikmatilah Electrolux UltraOne anda!

Kandungan:

Nasihatkeselamatan. .. ........... .. .. ... .. ... .. ... .. ... .....
Dasar maklumat pengguna dan kemampanan .. ...................
Cara menggunakan pembersih vakum .. ............ .. ... .. ... ...
Petua untuk mendapatkan hasil terbaik ............ ... ... ... ...
Menggantikanbeghabuk ........... ... ... ... . o
Menggantikan penapis .. ......... ..

Membersihkan muncung AeroPro dan menukar bateri

melalui pengendalianjauh. . ....... ... .. .. ... . i

Menyelesaikan masalah

Penerangan UltraOne anda
1 Paparan (lihat versi yang dinyatakan kemudian)

2 Penutup penapis ekzos

3 Penapis ekzos

4 Slot parkir

5 Kord kuasa

6 Penapis motor

7 Pemegang penapis motor

8 S-bag®

9 Pemegang S-bag®

10 Penutup kotak habuk

11 Muncung 3dalam1 AeroPro

12 Hos AeroPro

13 Pemegang AeroPro (lihat versi yang dinyatakan kemudian)
14 Tiub teleskopik AeroPro

15 Klip parkir

16 Paparan untuk model dengan kawalan manual tombol berputar
17 Paparan untuk model dengan kawalan manual elektronik + -*
18 Paparan untuk model dengan kawalan jauh*

19 Pemegang AeroPro Classic*

20 Pemegang AeroPro Ergo*

21 Pemegang Kawalan Jauh AeroPro*

22 Pemegang kawalan jauh AeroPro untuk muncung bermotor*
23 Muncung AeroPro Extreme*

24 Muncung Turbo AeroPro*

25 Muncung Turbo Mini AeroPro*

26 Muncung AeroPro Parketto*

27 Muncung Bermotor AeroPro*

28 Muncung FlexPro*

*

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu model kepada model lain.
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S-bag®

2da9ld S-bag®

10 WhasauzdasiAunu

11 %ga AeroPro 3inl

12 viadau AeroPro

13 fiady AeroPro (guiasduiissyluanenay)

14 viadau AeroPro nsenssuan

15 addWn

16 auaavnadInTuTuLunyuAILANLLLLNUIA*
17 [audAINasIMSuTUMmLANLULLNIRS ULALIdAnsaling + -*
18 aausavnadInIuTuMmILANITUR*

19 fiady AeroPro Classic*

20 fiadu AeroPro Ergo*

21 fiadu AeroPro Remote Control*

22 fiadumuqussaylna AeroPro dnsumigauainas*
23 %9a AeroPro Extreme*

24 vga AeroPro Turbo*

25 %ga AeroPro Mini Turbo*

26 ¥qa AeroPro Parketto*

27 ¥igauainas AeroPro*

28 #ina FlexPro*
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16 Content
Tiéng Viét

Trwéc khi bat dau
+ M& hdp model UltraOne va hé théng
phu kién clia ban ra va kiém tra xem tit ca cac phu kién cé du khong.*
+ Doc k¥ tai liéu hwéng dan.
+ Chu y dac biét dén chuong Loi khuyén vé an toan.

Hay tan hwéng Electrolux UltraOne cua ban!

Muc luc:

L&ikhuyBn V8 antodn. . ... ... . 10
Théng tin ngwoi tiéu ding va chinh sach vé swbénvibng .. ................. 10
Cachstrdung may hUtbui . ...t e 17-20
L&i khuyén dé co dwoc kétquatétnhdt . .. ... .. 21-25
Thay thé tai dwng bui. . .. ... .o 26-28
Thay b0 10C . . oo 29-31
Vé sinh voi hut AeroPro va thay pin

Cho GIU KNIBN TP X8 .« .« .ot ottt et 32-35
X IY SW CO ot 37

M6 ta vé UltraOne cta ban

Man hinh (xem cac phién ban cu thé sau)

Nap bo loc khi xa

B& loc khi xa

Khe gitr voi

Day dién

Bo loc dong co

Khoang dwng bd loc dong co

Tui S-bag®

Gia do tui S-bag®

10 Nép khoang chtra bui

11 Voi hat AeroPro 3in1

12 Ong AeroPro

13 Tay cdm AeroPro (xem cac phién ban cu thé sau)

14 Ong I6ng AeroPro

15 Kep gilr voi

16 Man hinh clia cac model c¢6 diéu khién béng tay nim xoay*
17 Man hinh clia cac model c6 diéu khién béng tay + - dién to*
18 Man hinh clia cac model c6 diéu khién tir xa*

19 Tay cdm AeroPro Classic*

20 Tay cdm AeroPro Ergo*

21 Tay cam Diéu Khién T Xa AeroPro*

22 Tay cam diéu khién t&r xa AeroPro clia voi hit co gidi*
23 Voi hut AeroPro Extreme*

24 V/oi hut Tuabin AeroPro*

25 Voi hut Tuabin Mini AeroPro*

26 Voi hut AeroPro Parketto*

27 Voi hut Co Gidi AeroPro*

28 Voi hut FlexPro*

O©OO~NOODRWN-=

* Phy kién c6 thé khac nhau theo tirng model.

A Fh 3¢

FHRER AT

* #T7F UltraOne 7= &0 Aeropro REif0 %%, WBERMHREFT £+,

* Aeropro R E A EM UltraOne RITHIEE . T, REMREEMN. THEE
BSAEMSF.

* BIBHRIEREA,

© EEINER TRERW BT,

RIEZ M Electrolux UltraOne IE |

B%:

BEERDRERAE. . . 1
FEBEMENEI. . . . . 1
BEHREDLE 17-20
FHIER . . 21-25
&' Aeropro IR IR EHEREFEFMEL . . . . . 26-28
RREEHERE. . . . . 29-31
REBW. . 32-35
SEEBEEMIMRBE. . . . . . 37

UltraOne E#%

1 B (SHREENIEERE)

2 RO TR E

3 HERILIRRR

4 FFHUE

5 HiELg

6 B R

7 BRI S

8 S-bag®

9 S-bag® %32

10 EARE

11 AeroPro =& —RME

12 AeroPro #&

13 AeroPro Fi% (S EEMIEERA)
14 AeroPro {H%s&

15 fFmsk

16 BRE (ST RAFaNIEFINENES) *
17 BRRE (HWNHEF + — FHEGHIHENES) «
18 B (SINTEEIMAENES) «
19 AeroPro Classic F#f*

20 AeroPro Ergo F#f*

21 AeroPro &5 F 4

22 E AT RER AeroPro EBIEF 1
23 AeroPro Extreme I 1

24 AeroPro Turbo 5@ 1% K

25 AeroPro Mini Turbo R IE ks«

26 AeroPro Parketto I+

27 AeroPro Bz I M
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How to use the vacuum cleaner 17

. Open the dust compartment cover by pulling the s-bag

button. Check that the s-bag® is in place.

R s—bag HLEIARGHBUEEE B HRE

s—bag® BB RANEM.

. Buka penutup kompartemen debu dengan menarik

tombol s-bag. Periksa bahwa s-bag® berada pada
tempatnya.

, S-bag MES o7 BIX| 2t @S YLICh S-bag®
?_IB'I-

gLt

. Buka penutup kotak habuk dengan menarik

butang s-bag. Periksa bahawa s-bag® berada di
tempatnya.

. arddaandunuiaudeiily s-bag asiasausn

s-bag® 1d1égndav

. Mé& nap khoang cht¥a bui bing cach kéo nut tdi

s-bag. Kiém tra xem tui s-bag® c6 ndm ding vi
tri khong.

& s-bag® %%
REEREIIML.

N

CREARE (BRTRE. 5%

. Insert the hose into the cleaner (to remove it, press
the lock buttons and pull the hose out).

Insert the hose into the hose handle until the catches
click to engage (press the catches to release the hose).

L BRI (F R 85E $ SN [ SR B R

B, BITTHGEECE) o R ECEE AN IC T, HEIM
Mg [wenE | e fr (EAEFTRT AT RRBIKE) o

. Masukkan selang ke dalam pembersih (untuk

mengeluarkannya, tekan tombol pengunci dan tarik
selang keluar).

Masukkan selang ke dalam gagang selang sampai
jepitan berbunyi klik untuk menggabungkan (tekan
jepitan untuk melepas selang).

HAJ|o] SAE MATLICHHEIASIEH &S
HES $20 SAE o7 MA|R).
A7 &ZtStD AT MK SAE SA

7194 ‘-‘A'—IEH§¢% E5{H 448 FELOh.

. Masukkan hos ke dalam pembersih (untuk

menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik hos keluar).

Masukkan hos ke dalam pemegang hos sehingga
pengancing berdetap untuk menyambung (tekan
pengancing untuk melepaskan hos).

. Tdviaaauwdiniidie3as (Mihaanteunaiudaauan

éivviagauaan)
Taviadaudiniifiaduviaaunsyivdandini (nefidan
Walaaviagauaan)

. Cam éng vao may hut bui (dé thao 6ng, nhan cac

nat khoa va kéo éng ra).

Cém 6ng vao tay cam 6ng t&i khi cac chét cai khép
v&i nhau sau tiéng tach (bdm vao cac chét cai dé
thao éng ra).

THERAIFREK
&) .

BREBANRER, EEJ_?EIIH:
(R TEMTIRRRE

2 3=PNna

L AR B MR R (A LI,

I3 b

. Pasangkan tiub teleskop pada muncung lantai

. Baviansonssuanidinfumigai

. G&n bng I16ng vao voi hit mat san (dé thao 6ng,

AR E SRR E

. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to

remove it, press the lock button and pull the nozzle

off). ﬂ

FHBI AR B ) -

gkan tabung t pis ke nosel lantai
(untuk mengeluarkannya tekan tombol pengunci dan
tarik nosel).

(HE B Ut o RO
3 HES $21 =32 IA WAL

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik keluar muncung).

Ay (Uhaanlaunailu m
. u

fan usGehgaaan)

nhan nat khéa va kéo voi hit ra).

B (ERT®E,
RHATFIRHRE)



18 How to use the vacuum cleaner

4. Attach the telescopic tube to the hose handle (to

remove it, press the lock button and pull the hose
handle out).

4. R EEBE T (B I, S

FHBI AR L) -

4. Sambungkan tabung teleskopis ke gagang selang

(untuk mengeluarkannya, tekan tombol pengunci dan
tarik gagang selang).

4. PHN BHE A £FO|0| ALK
7ol B B HES 21 SA £H0IS
=21 BAA|2).

4. Pasangkan tiub teleskop pada pemegang hos

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik keluar pemegang hos).

4, finviansonszuaniindufiaduiiadau (Wraaniaana

udan udrdeliaduviagauaan)

4. Gén éng 16ng vao tay cam 6ng (dé thao bng,

nhan nat khéa va kéo tay cdm 6ng ra).

4. BEEESHRETHERE (ERTRETFR. HET

PERAFRERETFTR) .

. Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

. ABMEE, JNkR S TRAeR, N —ET

EVARE (LS E

. Atur tabung teleskopis dengan cara memegang

pengunci dengan satu tangan dan menarik gagang
dengan tangan lainnya.

o2 B3 WS X 3
97 BEY £58 UL

. Laraskan tiub teleskopik dengan memegang

kunci dengan sebelah tangan dan menarik
pemegang dengan tangan yang satu lagi.

. Usuviansenszuanlaaduiididandrafiadneniiouay

fefiadudrafiadndnonile

. Diéu chinh éng 16ng béing cach git khoa bang mot

tay va kéo tay cdm bang tay con lai.

CERMEE. B-TREVERE. —FNHTFH.

bRl

. Pull out the power cord and plug it into the power

outlet.

- P EAARI TR B,

. Tarik kabel listrik keluar dan sambungkan steker ke

sumber listrik.

13 AEE WL E2{OE HA 230
s

. Tarik keluar kord kuasa dan pasangkan palam

pada sesalur.

. fvang'laan anafiudauainfdueiZu i

. Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

CRIHEIRS, HREIHREL.



*Certain models only i FfI #5747

. Switch on/off the vacuum cleaner by pushing
the ON/OFF button.

T [BA/M] s, BUVTRGED/ MR REE
o

. Nyalakan/matikan penghisap debu dengan
menekan tombol ON/OFF.

- ON/OFF H{ES =8 TS 27|18 AHAHU
BLIEh

. Hidupkan/matikan pembersih vakum
dengan menekan butang ON/OFF (HIDUP/
MATI).

. \la/dan3avgaruiaanaiu ON/OFF

. Bat/tat may hut bui béing cach day nat ON/
OFF (BAT/TAT).

- BE/RARSRAR: BT/ RZEAT,

dari model ke model.

. Models with remote control can also be
operated by the ON/OFF button on the
handle.*

. EFEEETIRERER, A LT L

[/ dash ARl . *

. Model dengan remote control dapat juga

dijalankan oleh tombol ON/OFF yang ada di
gagang.*

22 x% 7|50| BEE oY ot
ZH0lo] ON/OFF HEOZ XEY 4

2]
e
YsLicts

. Model dengan kawalan jauh juga boleh

dikendalikan dengan butang ON/OFF
(HIDUP/MATI) pada pemegang.*

. Ju3TuarauInsaausadnslarulu ON/

OFF #ifladu*

. Ciing ¢6 thé van hanh cac model c6 diéu

khién tir xa bing nat ON/OFF (BAT/TAT)
trén tay cam.*

 HERENESETNBEFR LT/ X

REHRITRE, +

&
jae]

How to use the vacuum cleaner 19

9. Adjust suction power. Models with manual regulation. a) Use the
suction control on the handle to quickly reduce the airflow b) Use the
rotary knob on the cleaner to adjust suction power c) Use the + or -
button on the cleaner to adjust suction power.*

9. REW 1. A THRE LRI EERS .

a) fEAHEF LRI, POk RS

b) AP JE 5 P T A R R

o HEAMLEESS B + B0 - RHURIHEI . *

9. Sesuaikan daya hisap. Model dengan penyetelan manual. a) Gunakan
kendali hisap pada gagang untuk secara cepat mengurangi aliran
udara b) Gunakan tombol putar yang berada di pembersih untuk
menyesuaikan daya hisap ¢) Gunakan tombol + dan - pada pembersih
untuk menyesuaikan daya hisap.*
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9. Laraskan kuasa sedutan. Model dengan peraturan manual. a)
Gunakan kawalan sedutan pada pemegang untuk mengurangkan
aliran udara dengan cepat b) Gunakan tombol berputar pada
pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan c¢) Gunakan butang

+ atau - pada pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan.*

9. iuA1dvaa suiildsuumuaniuuuwia a) tdssuumuaunisge
Aflafuiiaannisinuanadinesras b) Tdullunyuiiiedasialsy
Aduga c) ldlu + wia - Awaviialsuidvge*

9. Piéu chinh céng suat hat. Cac model véi quy dinh hwéng dan.
a) St dung didu khién hut trén tay cdm dé& nhanh chéng giam
ludng khi b) St dung nim xoay trén may hut bui dé diéu chinh
c6ng suat hut c) S& dung nit + hoac - trén may hut bui dé diéu
chinh cong suét hat.*

9. EHFHBINE, HFANFTIENES.

a) EAFHLAHMRESERERFR

b) EAKLREEAMEHRATHRIIE

c) HARALELEN + - AP PHBIEK, *

* Aksesori dapat bervariasi *2&Z 2 pEMa  * Aksesori mungkin berbeza-beza daripada  * gunsaliBuanauan  * Phy kién co thé khac =% e 5
£ ZLCh.  satu model kepada model lain.

snofuldanugu nhau theo tirng model.



20 How to use the vacuum cleaner

10. Adjust suction power. Models with remote control.
The cleaner starts in auto-function (automatic power
regulation). To regulate manually, press +/- button. To
go back to auto-function, press AUTO button.*

10. FER ). AEEZTRRIRER.

WG 4% & UL E EiRAE DI BE (EBURRIRFAET) RBh.
FEE, T +/- . AEREEEBERED)
BE, AEIET [EBY) 128, *

10.Sesuaikan daya hisap. Model dengan pengendali.
Pembersih mulai dari fungsi-otomatis (penyetelan
daya otomatis). Untuk menyetel secara manual, tekan
tombol +/-. Untuk kembali ke fungsi-otomatis, tekan
tombol AUTO.*

10.53 2 xHYLCE 2|22 =™ 7|50 =g
B HAT|7 A Js(Rts £ W) R
AIEgLCH 502 S H -/+ HES
FELICL XS 71522 S0t H AHS(AUTO)
HES FEUCH

10.Laraskan kuasa sedutan. Model dengan
kawalan jauh. Pembersih dimulakan dalam fungsi
automatik (peraturan kuasa automatik). Untuk
mengawal atur secara manual, tekan butang +/-.
Untuk kembali ke fungsi automatik, tekan butang
AUTO.*

10.1U5uri1dvqa Ju3TuaAaUINSGA LATIARUALIEN
AMsvinuluTuNeaa TR (AuANAIRISR TUNR)
muauavTaanalu +/- nduldATvuadn Tulciag
nalu AUTO*

10.Diéu chinh céng suét hit. Cac model c6 diéu
khién tir xa. May hut bui khéi ddng chirc nang tw
dong (diéu chinh cong suét tw dong). Bé didu chinh
bang tay, nhan nat +/-. D& quay lai chirc nang tw
dong, nh&n nat AUTO (TU DONG).*

10, FHRI,
TERDNENES RLRBINSKAADIER (
BaiAT®RA) . B /- RETFHETRA,
BEMEBHETIRE, Fk AUTO (B3R, *

*Certain models only i & 7 (%28
dari model ke model.

* Aksesori dapat bervariasi

11. Models with remote control and Aeropro
motorized nozzle. To turn the motorized nozzle on
and off, press BRUSH button on the handle.*

11. BEEBIhEN Aeropro BEIRFENAISE. »E
RSN 1 I3 P o R S
FEAE N IR TR s, *

11.Model dengan remote control dan nosel bermotor
Aeropro. Untuk mematikan dan menyalakan nosel
bermotor, tekan tombol BRUSH yang berada di
gagang.*

rn

11.2|2 2 =X} Aeropro RE| 1F L E0| =gt
BE DF 15 =52 AAL DH &F0|9
B4 HES FELCH*

11.Model dengan kawalan jauh dan muncung
bermotor Aeropro. Untuk menghidupkan dan
mematikan muncung bermotor, tekan butang
BRUSH (BERUS) pada pemegang.*

11.quiifidTuamauinsaunaziiigauainas Aeropro
auasilagauainaiinanailu BRUSH AAfladu*

11.Cac model c6 diéu khién tir xa va voi hit co
gi®i Aeropro. Dé bat va tat voi hit co gi6i, nhan
nat BRUSH (CHOI) trén tay cam.*

1. B RTHREM Aeropro BALIEHREMEIS. =
FIFFRR AR YEERE . HRFH LA BRUSH
(h3&) 4. *

maEe pgue
oig & YLk

z*=Q satu model kepada model lain.

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada

12. After vacuuming rewind the cable by pushing the
REWIND button.

12. WEEZ A%, T (8] i E BiRas.

12.Setelah melakukan pembersihan gulung kabel
dengan menekan tombol REWIND.

-
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12.Selepas memvakum gulung semula kabel
dengan menekan butang REWIND (GULUNG
SEMULA).

12 u89ngaruasa Wiihusnandulaanayy REWIND
FUALANAIFIRULIUNUIA - VineauAWTLATavgary

12.Sau khi hat bui, cudn day lai bang cach bdm nat
REWIND (CUON LAI).

1278,

1E#& T REWIND (l%) #Z4uEes

* Phy kién c6 thé khac
nhau theo tirng model.

* ginsalidBuaiauan
avduldaugu

kT



Models with m Ip regulation
- follow graphics on cleaner for optimal
performance.

Models with AUTO-function
automatically adjust the suction power
in order to give an optimal cleaning
performance and comfort on every
surface. For manual regulation, follow
graphics for optimal performance.

AETERWIIRMME - g
BES% LIORETARIE, WIS R AT
e

ﬁﬁﬁﬁ)ﬁi’ﬁlﬂﬁﬁm%ﬁﬁféﬁﬁﬁﬁﬂ

> SRR R RE AL AL, T R —
FEAG. HELFEIAME, sk s
ERETARAE, DS R T AR -

Model dengan peraturan kuasa
manual — ikuti grafik pada pembersih
untuk mendapatkan prestasi yang
optimum.

Model dengan fungsi AUTO
melaraskan kuasa sedutan secara
automatik untuk memberikan
prestasi pembersihan yang optimum
dan keselesaan pada setiap
permukaan. Untuk mendapatkan
peraturan manual, ikuti grafik untuk
mendapatkan prestasi yang optimum.

Model dengan penyetelan daya
manual

- ikuti gambar di pembersih untuk
kinerja yang optimal.

Model dengan fungsi AUTO secara
otomatis menyesuaikan daya

hisap sehingga memberikan kinerja
pembersihan yang optimal dan nyaman
untuk setiap permukaan. Untuk
penyetelan manual, ikuti gambar untuk
kinerja yang optimal.

wialvinsvinufidss&niawunniga

FuiitvudaTudidazliuddega
daTusidialifidssdnganlunis
vinanugsaafunsauLas iUy
WwuldawsuAufiusasuuy dusuns
AILANUULUNWIR vinauas lnAuaag
Viialvinsvinoufidssdnaawiiiga

45 53 ZHO| ERE 2Y-
5ol 452 9lof Havlo 18
GERNES

RS 7l50| Z@E aUS o2
solztg xystol |50l HA
H5g HZehn 2£ BHo|
My +5 x50l A2, AHo
M52 9l 18g GayAR

Cac model co diéu chinh cong suét
bang tay - lam theo hinh minh hoa trén
may hat bui d& c6 hiéu suét téi wu.

Céac model cé chirc nang AUTO (TY
DONG) tw dong diéu chinh cong suét
hut @& co hiéu suét lam sach t6i wu
va thoai mai trén moi bé mat. Dé didu
chinh bang tay, lam theo hinh minh
hoa dé co hiéu suét téi wu.

HEDETIEODS, WRETRIE
HSRERR.

B R ES T B 3R TR =
MEESTRE LML B RENEE
BRMEAFEE. BHRTFHED.
BERERREMNRGRILILE,

Tips on how to get the best results 21

Power setting Pengesetan kuasa

BIFRE AITIAITEAUAIRY

=i
12

Pengaturan daya Thiét 1ap cong suét

=
53 4y

J

RHRE

Power setting Pengesetan kuasa

BT AMsGoATERUAIRY 1 2
Pengaturan daya Thiét 1ap cong suét

=
£ 4%y

RNEE
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Tips on how to get the best results

Power setting r

%
3 405

i Z

Pengaturan daya
=y 4%
Pengesetan kuasa
NSAIAITEAUAINY
Thiét lap cong suét

RHRE

Brushes down for hard floor.
n @ | B R

Sikat ke bawah.
Ha|4 ol =.
Memberus ke bawah.
anulsas

Quét xuéng.

R,

<

Brush roller on or off as preferred.
ARAE N T e R B P

Rol sikat nyala atau mati sebagaimana yang
disukai.

HAsts o2 HA &8 77| E=
nr.

Roda berus dihidupkan atau
dimatikan sepertimana yang
dikehendaki.

laudailauilssgnnivanucdasnis

Bat hodt tit con lan cla chdi tiy
thich.

RN AEFT IR K AGRR

N\\

Power setting E E PN
B 101

Pengaturan daya 3 4 5

£ 43

Pengesetan kuasa

ASAIAISERLANNY

Thiét lap cong suét

RNRE

Brushes up for carpet.

LR «

Sikat ke atas.

4 fI=.
Memberus ke atas.
anuilsediv

Quét lén.

ERFTF.

Motorized nozzle gives the best dust pick-up and deep
cleaning of carpets through the rotating brush roller
agitating the carpet. Do not leave the motorized nozzle
stationary with brush roller on.

BB BRI R BN, FEBl5E R TH A A I (T BE
HORMIRNIFRMEE . R B ROR, 552) 58 FE B8R 71
WA IEANED .

Nosel bermotor menghasilkan kinerja penghisapan debu
yang sangat baik dan pembersihan mendalam pada
karpet melalui rol sikat yang berputar di atas karpet.
Jangan meninggalkan nosel stasioner bermotor dengan
sikat rol dalam kondisi menyala.

HE| 735 52 AESHH 71F Z3s Hx|
SYHs FEE + AoH FHHE oM HSS=
2|1HA BEH E2{E Soll 7IHEE Bof 730
Hag 5 ASLCH B3 E2{7F AT HE{oA
HE 73 &S A2 FX| OHdAl2.

Muncung bermotor memberikan keupayaan
menyedut habuk yang terbaik dan pembersihan
mendalam pada karpet melalui roda berus berputar
yang menggerak-gerakkan permukaan karpet.
Jangan biarkan muncung bermotor dalam keadaan
yang tidak digunakan dengan roda berusnya
dihidupkan.

gauanashatigaiunuladviga uarvinaiu
dranansuldatinvardnniunilsgnniviiazeas
ANalduuiiunsu atinviiigaNataasiviiame
lauwilsvgnnidvag)

Véi hit co’ gi¢i gidp hut bui tot nhat va vé sinh sach
céc tdm tham bang con 14n chdi xoay quay déu trén
tham. Khong bat con lan ctia chdi khi voi hit co' gici
khong di chuyén.

BV RRR N, B SR RIEHRTHN
RAMR, MBBHATREFE, TREFTFNER
T, REILBEHRERBTE.



® Power setting

HIRRE

NN\

Pengaturan daya

£ 2%

Pengesetan kuasa

ANSAIANTEALANENY

Thiét lap cong suét

RARE

SIS

S

®Am

Brushes up for carpet.
BRI .

Sikat ke atas.

=4 fI=2.
Memberus ke atas.
anuilsediv

Quét lén.

ERFTT.

Tips on how to get the best results

Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep pile exceeding 15 mm the
motorized nozzle should have the brush roller off. Press BRUSH button to turn the
brush roller off.

EE: TR, ARFUSIIKEREEE 15 2RI LA EHhE /1R
W, SRR . ¥ [BRUSH] 42 B0 AT B PRV .

Perhatian: pada karpet bulu, karpet dengan pinggiran panjang atau menumpuk
melebihi 15 mm, rol sikat pada nosel bermotor harus dalam posisi mati. Tekan
tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

Fo| o 21, FAo| 71 21 =& & Z0|7} 15 mmE Xst= HINME
o4 EHE T YEiOM BE 75 = E2 Ar8sliof FLICH HajH HES
=8| 22{4 &3 MAS Lok

Penting: pada ambal bulu, ambal dengan umbai yang panjang atau pail yang
tebal yang melebihi 15 mm muncung bermotor hendaklah dimatikan roda
berusnya. Tekan butang BRUSH (BERUS) untuk mematikan roda berus.

iaasnsiu: asladvihgauanasieaiidaulssganandvlivunsuaudaiuda
wsuidievidugvdaauaiitiunii 15 uu. naditu BRUSH wiailauidsegn
N9

Lwu ¥: nén tét Con Lan cia Chéi clia voi hit co gidi khi st dung trén tham 1ong
tha, tham c6 16ng dai hodc nhung len sau qua 15mm. Nhan nat BRUSH (CHOI)
dé tét con 1an caa chéi.

FE: EERDBY. SKERELZED 15 TROMB LERN, OEBRTEE
R EORRIR T, % BRUSH 3R4ARA4RRI,

23
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Tips on how to get the best results

Parking positions

Y

NpE

-

N —

. A practical parking position (and at the same time a backsaving feature) when you pause during cleaning.
. A parking position which makes it easy to carry and store the vacuum cleaner.

ARREATE R B R A B R (AR R A S RE) o
1% LT AR R R S B A O A

. Posisi penahan praktis (dan di waktu yang bersamaan dengan fitur penyimpanan) ketika Anda melakukan jeda

selama pembersihan.

. Posisi penahan untuk membawa dan menyimpan penghisap debu dengan mudah.

A B35 HA YS [ K83 E YL S| $H B3 I|5)
AB HAIIZ €7 et n BBE 4 Ak B3 9K

. Kedudukan parkir yang praktis (dan pada masa yang sama merupakan ciri keselamatan belakang) apabila

anda menjedakan pembersihan.

. Kedudukan parkir yang memudahkan kerja untuk membawa dan menyimpan pembersih vakum.

swnien (haauanndelunaieddu) sasuaaindiasivasgaeu
sunigwnIvintigeanlunsialaudnaviadaifueiasgaru

. Vi tri dat may thuan loi (dng thdi 6 chire nang chéng mai lwng) khi ban tam dirng trong qua trinh vé sinh.
. Vi tri gitr voi gitip ban di chuyén va cét gitr may hat bui d& dang.

FELANBLRGTHRNE, SATHEEENERRLSE (RANETHEEREE) .
TR E LR LR BB T REMZEA,



Air valve

Aeropro 3in1 nozzle

On manually controlled models, the air valve can help to
quickly reduce the suction power.

FEQARRE T B (BT, SR T Do

Pada model yang dikendalikan secara manual, katup
udara dapat membantu mengurangi daya hisap dengan

$5 Ho| RYNME 37| We 2 WA gYS
= £ aLCt
2 T M-y .

Pada model yang dikawal secara manual, injap udara
boleh membantu mengurangkan kuasa sedutan
dengan cepat.

AviuTumuANLULLNUIR NaaNIsalianiiduga
‘lfatnnE

Déi voi cac model diéu khién béng tay, van khi c6 thé
gilip nhanh chéng gidm cong suét hut.

FEEHES LSBT IXERIFTRS,

Press the 3in1 button to open the compartment. After
usage, put the accessory back in its place.

HF [Za—] HTERS. HHE2%, &
AR [ E i B

Tekan tombol 3in1 untuk membuka kompartemen.
Setelah digunakan, letakkan aksesori kembali di
tempatnya.

ME[2IA@Einl) HES =2 3 7ts GULL M8 =
24552 M2l E&LCh

Tekan butang 3dalam1 untuk membuka kotak.
Selepas digunakan, pasang balik aksesori di
tempatnya.

nau 3inl wWaidlazdas ndvnsli Widadvalnsaiiatu
AduLding

Nhén nut 3in1 d& mé khoang. Sau khi st dung, 1&p
phu kién tré lai vj tri.

BT =/ RETT LR,
WA RAL,

ERE. BERH

Tips on how to get the best results
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26  Replacing the dustbag, s-bag®

1. Models with digital display: Change the dust bag
when the s-bag® indicator is illuminated. *

L EEBABRREKRER: s-bagd RTINS,
RS, *

1. Model dengan tampilan digital: Mengganti
kantong debu ketika indikator s-bag® menyala. *

1. C|X|e c|AE 0|7} ZEHE BH: S-bag®
BAISO| AX|H HX| 855 aNFLICH*

1. Model dengan paparan digital: Tukar beg
habuk apabila penunjuk s-bag® bernyala. *

1. quiifiaaideaa: wdsugaAududialwifiau s-bag®
AAFI *

1. Céc model ¢6 man hinh ky thuat sé: Thay tti dung
bui khi den bao tui s-bag® phat sang. *

1. WEHFETRREMNES. s-bag® ERITZREN, F
BRELRE,

*Certain models only i ] & 4 #7H
dari model ke model.

* Aksesori dapat bervariasi

2. Models with mechanical indicator: The dust bag, s-bag®, must
be replaced at the latest when the indicator window is completely
red.*

2. BRI BRSSO T R e A AL
SR, LIRS s—bag®,

2. Model dengan indikator mekanis: Kantong debu,
s-bag® harus diganti selambat-lambatnya ketika
jendela indikator sepenuhnya berwarna merah. *

2. 7|1AH1A #A|S0| ZBHEl BH: 2A| FO| #HI|
YZHM0| £[7| Hof| HIEA[ s-bag® HX| &
Ao grLCt. *

2. Model dengan penunjuk mekanikal: Beg habuk,
s-bag®, mesti digantikan selewat-lewatnya apabila
tetingkap penunjuk adalah merah sepenuhnya. *

2. sunaavanuzalana‘ln: daslfaugariugu
s-bag® Taasidiatasuaanatiuiuasnua *

2. Cac model c6 dén bao co khi: Tui dwng bui, tai
s-bag®, phai dwoc thay thé muon nhét 1a khi clra
s6 dén bao chuyén hoan toan sang mau dd. *

2. IS AR ELS
TEIETHREATERLAZE, BAERELRE
s-bag®, HEMBIFTEE. *

HazZo
FREES E'—Eélhgi
=3
=

2 A& ChH satu model kepada model lain.

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada  * ainsalid@3uaraunn

svduldanugu

. Open the dust compartment cover by pulling the

S-BAG button.

. IR S-BAG HREIKBGEE RN

. Buka penutup kompartemen debu dengan

menarik tombol S-BAG.

. Buka penutup kotak habuk dengan menarik

butang S-BAG.

. ardasdunuiauadeiilu S-BAG

. Mé& nap khoang chtra bui béng cach kéo nut tui

S-BAG.

ST =6 BRE. fTTAES.

* Phu kién c6 thé khac
nhau theo tlrng model.

kY



Replacing the dustbag, s-bag®

. Pull the cardboard handle to close and remove the
s-bag®

. PIRARIET, BIRTBBARIECY s-bage

. Tarik gagang karton untuk menutup dan melepas
s-bag®

. X £%0|E YA s-bag®E E2[EL|CH

. Tarik pemegang kadbod untuk menutup dan
mengeluarkan s-bag®

. fvfiafunsranmiailauaziin s-bag® aan

. Kéo tay cam cac-tong dé dong va thao tai
s-bag®

HIFFARTFR, KAHFET s-bag®

. Insert a new s-bag® by pushing the cardboard straight

down in its tracks. Close the lid. If the s-bag® is not
properly placed or is missing, the lid will not close.

AR BRI R RUE, BWAH sbage. M

PALZ. WR s-bag® WMERIAEANEREGEK, w5t
Mk EE T

. Masukkan -bag® yang baru dengan menekan karton

ke bawah pada jalurnya. Tutup penutup. Jika s-bag®
tidak ditempatkan dengan tepat atau hilang, penutup
tidak akan tertutup.

. ME22 s-bag®2| TX|E FO 2 HIZ U0 Hof

7Ltk F32 2ELICH S-bag®0| HCHZ

e

. Masukkan s-bag® baharu dengan menolak

kadbod terus ke bawah ke dalam alurnya. Tutup
penutupnya. Jika s-bag® tidak diletakkan dengan
betul atau tiada, penutupnya tidak akan dapat
ditutup.

. 18 s-bag® TwiiTaudunszanmudoiinlusinse q da

#1 vn s-bag® Gadvlignaasuia’liladiady dhay
fa'liag

. Lép tui s-bag® méi vao bing cach nhan miéng cac-

téng thang xudng theo dudng ctia né. Béng nép.
Néu tdi s-bag® khong duoc dat dang hoac bj thiéu,
sé khong dong dwoc nap.

CBEBURMIBENT R, AN s-bag®, &L

E., MRERRE s-bag® HREFEH, BLEE
rEF.
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28 Replacing the dustbag, s-bag®

NB: Always change the s-bag® when the indicator signal is illuminated even if the s-bag® is not full (it may be blocked) and after using carpet cleaning powder. For best performance use
the Ultra Long Performance bag (E210B / E210) which has been developed specifically for your UltraOne or alternatively any Electrolux original synthetic s-bag®. Paper dust bags should
not be used in your UltraOne!

www.s-bag.com

R RGN, B s—bag® WA AW (WIREREFHIE) MMM EIEEMN 2%, #HLEEHR s-bag®. & [ EARAEMAEMEE, FEHES UltraOne iMfEas
i) Ultra EAEEELS (E210B / E210), oi/&f# F{T{7 Electrolux Jij#i& ik s—bag®. #hZ){f UltraOne fi FHATE 4RS!
www. s—bag. com

CATATAN: Selalu ganti s-bag® ketika sinyal indikator berkedip bahkan jika s-bag® tidak penuh (mungkin terhalang) dan setelah menggunakan bubuk pembersih karpet. Untuk
kinerja terbaik gunakan kantong Ultra Long Performance (E210B / E210) yang telah dikembangkan secara khusus untuk UltraOne Anda atau secara alternatif untuk setiap s-bag®
sintesis asli Electrolux. Kantong debu kertas harus tidak digunakan di UltraOne Anda!

www.s-bag.com

o
ojo

70| S-bag®0| T XX YCIHE HAIS MB7t A 0 + 9
UltraOne EE= Electrolux & &4 s-bag®E2 2 EYY| J{EEl
o gLicH

www.s-bag.com

) I Y28 T MFE AT 20l= F s-bag®2 WAL CE 2|09 55 23l
A AIR. TO| X SF= UltraOnedf ALE8HA =
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Ambil Perhatian: Sentiasa tukar s-bag® apabila isyarat penunjuk bernyala meskipun jika s-bag® belum penuh (ia mungkin tersekat) dan selepas menggunakan serbuk
pembersihan karpet. Untuk mendapatkan prestasi terbaik, gunakan beg Prestasi Ultrapanjang (E210B / E210) yang telah direka bentuk khusus untuk UltraOne anda atau
secara alternatif mana-mana s-bag® sintetik asli Electrolux. Beg habuk kertas tidak boleh digunakan di dalam UltraOne anda!

www.s-bag.com

e wieu s-bag® ialvifiaufinainonidin s-bag® aghitdu (anaandu) waznavainldustitenvinanuazaiansy aliladss&naananige Wildae Ultra Long
Performance (E210B / E210) dowauununlaaawizduiu UltraOne wialdl s-bag® dutasizvana Electrolux vinuldaeiAurunuunsyansfu UltraOne!
www.s-bag.com

Lwuy: Luon thay tdi s-bag® khi tin hiéu chi bao bat sang ngay ca khi tdi s-bag® chwa day (tdi co thé bj chan) va sau khi st dung bot 1am sach tham. Dé dat hiéu qua tét
nhét, st dung tui Ultra Long Performance (E210B / E210) dwoc phat trién dac biét cho UltraOne clia ban hodc bt ky tUi s-bag® tdng hop ban du nao cia Electrolux. Tui
dwng bui gidy khong nén duoc st dung trong UltraOne ctia ban!

www.s-bag.com

EE: ERESTER, AME s-bag® FALKRKEH, GEPERELR (EHELRTRKEE) . 5 EEBBEENZE, LLAEHR s-bag® FL%, HTHESE
REMRE, BEATHEN UlraOne RARRITHBRESMEEELE (E2108/E210), HRMEFEMFRTHRESHA % s-bag® KL%, FE7AE UltraOne i {E B4R
S

www.s-bag.com
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. Models with FILTER indicator (+/- display and remote

control models). Replace/clean* the HEPA filter when
the “filter” indicator is illuminated. *washable filter only

. BABAERSEROEE (BE /- BUSIIEMIE?R

ThEERIRERY) . [VEAR ] JRRIBSCIEmy, SEHY/ B
HEPA V4. {8 R FH i e ) 8 49

. Model dengan indikator FILTER (tampilan +/- dan

model pengendali) Ganti/bersihkan* saringan HEPA
ketika indikator “filter” menyala. *hanya saringan yang
bisa dicuci

. HE BAISO| 38 RY(+/- BAY U 2=

Z=H o9 "ZE(filter)" EAISO0| X HEPA
ZEHE WH/NHELCH *HH7tssh ER siE

. Model dengan penunjuk FILTER (PENAPIS)

(paparan +/- dan model kawalan jauh). Gantikan/
bersihkan* penapis HEPA apabila penunjuk filter
(penapis) bernyala. *penapis boleh basuh sahaja

. quiififeydnuaiuie FILTER (FULaaIna +/- Lasyu
Fluarauinsa) wasu/vinanuazaia* Tdnsas HEPA

"a

mn'lWidiau “dnsas” faaite *lawgldnsauuu

av'lé

. Cac model cé dén chi bao FILTER (BO LOC) (cac

model c6 man hinh hién thj +/- va diéu khién tir xa).
Thay/vé sinh* bd loc HEPA khi den chi bao “bd loc”
bat sang. *chi dung céc bé loc co thé riva

| BTRBETONES (AF +/- BTRER

DMENES) | FBEF[ETIREN, BER/EE
HEPA 3885, +(XPRT o KBEidikas

. RABMERSENOEE ) .

- AESRAHET

SO TTTTTTIT

. Models without FILTER indicator (rotary knob model).

Replace/clean* the HEPA filter at every 5th replacement
of the dust bag, s-bag. *washable filter only

R 5
RAERESS s—bag A%, H5/iHi% HEPA JEA4Y. *#
il {1 P i e (G A

. Model tanpa indikator FILTER (model tombol putar).

Ganti/bersihkan* saringan HEPA setiap pergantian ke
5 dari kantong debu, s-bag. *hanya saringan yang bisa
dicuci

.2 BASO| ZetE RE (ST =F Cfo|d

=
2H) s-bag HX| SEE Of SHR WA AlOpCH
HEPA TEZ TA|/ME B CH. *M & I} 3
EEE

. Model tanpa penunjuk FILTER (PENAPIS)

(model tombol berputar). Gantikan/bersihkan*
penapis HEPA pada setiap penggantian ke-5 beg
habuk, s-bag. *penapis boleh basuh sahaja

. quiiliifideydnual FILTER (quuiluuiyu) wldau/

vinanuazana* 1dnsas HEPA nnaseii 5 Mulfauge
\iuru s-bag *Llawgldnsasuuuanlé

. Cac model khéng cé dén chi bao FILTER (BO

LOC) (model nim xoay). Thay/vé sinh* bo loc HEPA
sau mdi 5 lan thay tti dwng bui, tdi s-bag. *chi dung
cac bd loc cé thé rira

STHES (RFREANES) . &
Y b REik s-bag FAOKA, E%ﬁe//%/ﬁ*—
HEPA 3828, *{XPRF eI Kk IRz

. Open the filter lid by pressing the FILTER button at

. BEREAS RO (DAY R, BAROE

. Buka tutup saringan dengan menekan tombol

. Buka penutup penapis dengan menekan

. Lﬂmh"lﬁnim‘imunnwﬂu FILTER énuunideéid

. M& nép b loc bing cach nhan nit FILTER (BO

: ETW"‘%M’L% EBAY FILTER i jEa81%40, F17F

Replacing the filters 29

the rear of the cleaner body. Use Electrolux original
filters; EFH12, EFH12W, EFH13W.

#8408, f#H] Electrolux JRJVE4Y; EFHI2
. EFH12W. EFH13W

FILTER di bagian belakang badan pembersih.
Gunakan saringan asli Electrolux; EFH12, EFH12W,
EFH13W.

HAI| 2H B0 Q= ZE(filter) HES &8
ZE| £ S 0{MA| L. Electrolux HE ZE{(EFH12,
EFH12W, EFH13W)Z A+ 8L Ct.

butang FILTER (PENAPIS) di bahagian
belakang badan pembersih. Gunakan penapis
asli Electrolux; EFH12, EFH12W, EFH13W.

329 laf'ldnsasuiiann Electrolux; EFH12,
EFH12W, EFH13W

LOC) & sau than may hat bui. St dung bo loc ban
dau cua Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

dERE. BERFERTHRKIES. EFH12
. EFH12W_ EFH13W



30 Replacing the filters

FS

-

. Lift out the filter and check the colour of the

frame to determine type. Green colour: Must be
replaced by a new filter. Blue colour: Replace by a
new filter or clean it, see 5 (washable filter).

. AEIEAESMER G, DI EAREA, A

O WA IRZGHTIEAY . B0 A ZHTE R R HTIEANY
HNELRER, 20 5 (M) .

. Angkat saringan dan periksa warna dari rangka

untuk menentukan tipe saringan. Warna hijau:
Harus diganti dengan saringan baru. Warna

biru: Ganti dengan saringan baru atau bersihkan
saringan, lihat nomor 5 (saringan bisa dicuci).

HEIS S0f Lo ZH Yol MAS Holtof
282 Mup|Ch =M. M2 TE2

WH|SHOF SFLICE M. 22 TE| 2 WHISAHLE
MAHZLICH 5HE BASHHA M X7t
ZE).

Angkat keluar penapis dan periksa warna
bingkainya untuk menentukan jenisnya.
Warna hijau: Mesti digantikan dengan penapis
baharu. Warna biru: Gantikan dengan penapis
baharu atau bersihkannya, lihat 5 (penapis boleh
basuh).

. an'ldnsavaanuarasiadauduainseiniag

wWiaszyilszinn &udien: dasldauldnsaslni
idu: wWdnuldnsasiuiniavinanuazain g
dia 5 (l&dnsauuuane'le)

. Nhéc bo loc ra va kiém tra mau cta khung dé

xac dinh loai. Mau xanh 14 cay: Phai thay bang
bd loc méi. Mau xanh da tréi: Thay béng bd loc
md&i hodc vé sinh bd loc, xem muc 5 (bd loc co
thé riva).

RERNFREERNHE. K6 = LFARN

WMEL, (ROEAEN) BEe = AR
M#TERSHTER, BEENE 5 <. (T
IR

it
e
SN
/1 w|\u\‘\‘\\

T

//,“I‘H |

. Cleaning the washable exhaust filter. Rinse

the inside (dirty side) in lukewarm tap water &
gentle water flow. Tap the filter frame to remove
the water. Repeat the process four times.

. BRI VR HERIEA . ARG 10 B A KIS BE

NFHE (RS I—18) « BTIEAAME, BL&
Bk 4y o A AR IR,

. Membersihkan saringan pembuangan

yang bisa dicuci. Bilas bagian dalam

(sisi yang kotor) dengan air keran yang
hangat. Ketuk rangka saringan untuk
menghilangkan air. Ulangi proses ini sampai
empat kali.

- MH7Hse 7| 2E{E MHEL O

WEXI Mo B)E IHRot %22
=
=

Mof LI IE maole £cof 87|18
HAgLIck o] I 4 wr=E Lt

. Membersihkan penapis ekzos boleh

basuh. Bilas bahagian dalam (bahagian
yang kotor) di dalam air paip suam. Ketuk
bingkai penapis untuk mengeluarkan
airnya. Ulangi proses tersebut sebanyak
empat kali.

5.A15vinaudzaaldnsaslaidanuu

A9'ld drodulu (Frudidgnisa) daath
Aangu q laglasvldnsaaiia’latinaan
mudhiunauldnie

. Vé sinh bd loc xa c6 thé rira. Xa phan

bén trong (mét ban) trong nwéc may am.
G& 1én khung bd loc dé 1am khé nuac.
Lap lai quy trinh nay bén Ian.

CEFETREH RO ERM R B RK T

AR (AESE) . BIREMAER, EBRK
. ERARELAK,

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the filter surface
Let the filter dry completely (min.24 h In room temperature) before
putting back! We recommend to change the washable filter also at least
once in a year or when it is very dirty or damaged.

HERE: S PR R G e R AR T . B IR B 2 A,
TR e 2Rt (BABHER T 24 D) | R EE > —
U BARAEIERAE R BB ORI, SR A I8 .

Catatan: Jangan menggunakan bahan pembersih dan hindari
menyentuh permukaan saringan Biarkan saringan sepenuhnya kering
(minimal 24 jam di suhu ruangan) sebelum dipasangkan kembali!
Kami merekomendasikan untuk mengganti saringan yang bisa dicuci
paling tidak satu kali dalam satu tahun atau ketika saringan sudah
sangat kotor atau rusak.

0 MAKHE ALSHA| OFA| L ZE| EHO| £01X] OFYA| 2.
ZEHE CHA| 7|27] HOof| 23| ARSHIAUE 20| M X4 24
AZHI MA IS EHE 24 ¢ 13 L= 01 XX 25tH L

£ME 22 DN A2 BYLC

-

Nota: Jangan gunakan agen pembersihan dan elakkan

daripada menyentuh permukaan penapis Biarkan penapis
mengering sepenuhnya (min.24 j Dalam suhu bilik) sebelum
memasangnya semula! Kami mengesyorkan agar menukar
penapis boleh basuh juga sekurang-kurangnya sekali setahun
atau apabila penapisnya terlalu kotor atau rosak.

wnawie: adrldienvinanuggain uandasnsduNFTaufui1&

nsav Usaali'ldnsasuwvivaiin (athvsn 24 HHTusfiaangfiviag) Aau
1anadu! wuzihiddauldnsasuuudvldadrvianiazass viada

anlsnuianuanaudanng

Luu y: Khéng st dung cac chét tay riva va trénh cham vao bé
mét bé loc. Bé cho bé loc khé hoan toan (it nhét 24 gic & nhiét
d6 phong) truée khi 1dp lail Chung téi dé nghi nén thay bo loc c6
thé riva t6i thiéu mét ndm mét 1&n hodc khi bé loc qué bén hodc
bi hwr héng.

AR VIDEREER, RS RRAENERE. EREER
B, SRILEMTE TR (EVEZTRETHRE 24 /)8
BMNBUSEFELETRUTAEBN—K, AEELLBRERE
WA HITE R,



Click!

6. When the filter has been replaced, the filter lid can be
pushed back until the filter lid is clicked back into place.

6. EHRIBAIZ &, MEAEASNE, EPNEMI RS T
WEE | e A UL

6. Ketika saringan telah diganti, tutup saringan dapat
didorong kembali sampai tutup saringan berbunyi
klik dan kembali ke tempatnya.

6. LE|E wH[slH LEJ7} HXj2|2 Bsta HH
WK BB FFS ChAl 2O EESLICL

6. Apabila penapis telah diganti, penutup penapis
boleh ditolak ke belakang sehingga penutup
penapis berdetap semula ke tempatnya.

6. 2awztldauldnsaslni aunsadudildnsasndu
tin'ldaunssivrl@nsavndndaaidni

6. Khi thay xong bd loc, c6 thé day nap bo loc tré lai
t&i khi ndp bd loc khép vao vi tri.

6 AEBRBEMZIE, THIBNERE, EERMZE
HE— AR AR,

. If the filter lid comes loose, restore by positioning the

hinge part at the bottom and push the filter lid back
until the filter lid is clicked back into place.

L USRS R R, AR 2R A R A ) T AL SR

ACHENVEAS 2T, EBNEAA R SR [wehE | e fr
1k

. Jika tutup saringan kendor, kembalikan dengan

menempatkan bagian engsel di bawah dan dorong
tutup filter kembali sampai tutup saringan berbunyi
klik dan kembali ke tempatnya.

. ZH FH0| L2s|X|H BIEOf SIX| 22
2

$t6P“II ‘FI‘- 1E{ ‘”’*OI ’é‘a—ﬁ
7

. Jika penutup penapis longgar, pulihkan dengan

membetulkan kedudukan bahagian engsel di
bahagian bawah dan tolak penutup penapis ke
belakang sehingga penutup penapis berdetap
semula ke dalam tempatnya.

. mndld@nsasuain BiuAlaTlesdfuuuruiidiuae

wasdus'ld@nsasnduaunssiorld@nsavadnidini

. Néu nép bo loc bi léng, hay lap lai bang cach

dinh vi phén ban 1& & phia dudi va dy nép bo loc
tré lai cho t&i khi nap bd loc khép vao vi tri.

CMRBMERFNF, TEHEMEAE TR

MEHE, BEERMRENE—FESIIM, Mmik
HETEWEEH.

Replacing the filters 31

8. Replace the motor filter when dirty or after every
5th s-bag®. Push the filter holder down and pull it out.
Exchange the filter and close the lid.

8. WIHMGEE 5 K s-bag® I, TIRGIEIEL.
FABHHETAE THEN, PR ez, HHRIEH
AR - AhRE

8. Ganti motor saringan ketika kotor atau setelah
s-bag® yang kelima. Dorong penahan saringan ke
bawah dan tarik keluar. Tukar saringan dan tutup
penutup.

8. 25 Wefe xxe
x| Sof E'.*il"’
S WL ZEE

m£|||°

8. Gantikan penapis motor apabila kotor atau
selepas setiap s-bag® yang ke-5. Tolak
pemegang penapis ke bawah dan tariknya keluar.
Tukar penapis dan tutup penutupnya.

8. ulduuldnsasuainasiiadnisnudann q sauii 5
7inldau s-bag® naiildldnsasasudrfivaan wldau

&nsavuazdac

8. Thay bé loc déng co khi né bj ban hoac sau khi

thay tui s-bag® 5 lan. An gia do bd loc xubng va
kéo ra. Thay bd loc va déng nap.

8. BT EMATSHEEMR 5 R s-bag® 5
AL IER ., TR Fﬂék#’r%ﬁhtﬂ E it
ERMHEEEF.

. EE#R



32 Cleaning the AeroPro nozzles

1. Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

1 G IR IR AR IO T A B B

1. Lepaskan nosel dari tabung. Gunakan gagang selang
untuk membersihkan nosel.

L SEON =58 22AMLICL 32 2F0|B
Agotol =52 HABLITL

1. Tanggalkan muncung daripada tiub. Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

1. daahgaaanannviaaau tdiaduanaiiavinanu
#xa101290

1. Thao voi hit khéi 6ng. Dung tay cadm 6ng dé vé
sinh voi hat.

1. MIEE BT R, ERRERBERME,

. If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

. WMREWFRET, NG T, BT

THRET

. Jika roda macet, bersihkan dengan melepaskan

tutup roda menggunakan obeng kecil.

- BRR 7 HE e, B2 AR E20[HE AHEYY

o EOHE MAHStD HaetLch

. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan

menanggalkan penutup roda menggunakan
pemutar skru yang kecil.

. wndadne Wivinanuazaalaaldlamvauadn’la

Hasaudaaan

. Néu banh xe bij ket, lam sach bang cach thao nép

banh xe bang tua-vit nhé.

CMRRTHBRE, ERNRLNEHTRE. RE

HITEAE.

. Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in

reverse order.

. ARG T T HE M SRE Al
4.

. Lepaskan poros roda dan bersihkan semua bagiannya.

Pasang kembali dengan urutan terbalik.

7 52 EojUjn RE BES Haghct
Eg 2o g0 xfxgetLct

. Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua

bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

. nandnsuAudaLdIvinaNuFsaafiugIuvionua

Usgnaudnldlmiluardudaunay

. Thao truc banh xe va lau sach moi bd phan. Lap lai

theo trinh ty nguoc lai.

e E, EEMA M. R5IFHERNIAFEE

MNEHFERE—LE.



Cleaning the AeroPro nozzles 33

& Always disconnect the nozzle before cleaning it. / & FEAS A SR N B E IR SR EE, FATIE R EE. /& Selalu putuskan nosel sebelum dibersihkan. /
Ab—_%% HA Mo At E2|sfof gL C} /&Sentiasa tanggalkan muncung sebelum membersihkannya. /& ihtihgeaanfauvinauszarannaie /

/\ Luén ngt két néi voi hat trudc khi vé sinh. //1\ ssEmmar 5 0B EMRLSE PR,

1. Open brush roll cover by pushing the latches. This
will free the front wheels for cleaning.

LIZTFIM, THSRISE. SRR, T
#.

1. Buka penutup rol sikat dengan menekan
pengunci. Roda depan kemudian bisa dibersihkan.

1. #2E s3M B84 & FHE GUCh S8
2l T B E 22l8] YUt

1. Buka penutup roda berus dengan menolak
kancingnya. Ini akan membebaskan roda depan
untuk membersihkannya.

1. dladasauunilsvganndiviaaduiidndan tlarain
fadrunihdmwiuvinanuszaia

1. M& nép con ldn cta chdi bing cach nhan cac
chét. Thao tac nay s& nha cac banh xe truwéc dé
vé sinh.

CETRERTITRRIE. X E SN

®,

N

. B2\ E2 #jU

. Pull out the brush roll and remove entangled threads

by snipping them away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle. Refit in reverse order.

L PR, AR B DY ERAN AR IO AR SR (T

AR LA 6 IF 7 ST 2 ] e A

. Tarik rol sikat dan hilangkan benang yang terjerat

dengan memotong benang menggunakan gunting.
Gunakan gagang selang untuk membersihkan nosel.
Pasang kembali dengan urutan terbalik.

of g3l 4
RAZLICEL S2 2702 AL8SH0] =52
HAPLICL RES Ho8 o2 YRR

. Tarik keluar roda berus dan keluarkan

benang yang tersimpul dengan memotongnya
menggunakan gunting. Gunakan pemegang hos
untuk membersihkan muncung. Pasang semula
dalam aturan songsang.

tvunsvannivuaziindudiaiidinataanion
1adnss'lnsdia Mfladuanauiavinanuszainiign
sgnawdnld i luardutiaunae

. Kéo con lan clia chédi va g& bd cac soi vudng vao

bang cach dung kéo cét di. Dung tay cdm 6ng dé
vé sinh voi hat. Lép lai theo trinh tw nguoc lai.

CRIWERR], RTINS BAE—RNLEEY, KH

k. ERAREREERE. B5FEHERIERE
ENERBRE—E,

w

MR THRE,

. If the wheels are stuck, remove them carefully by

using a small screwdriver and clean the wheels.

. MRETFRAET, AN RS T A7 A

T RGBT

. Jika roda tertahan, lepaskan dengan hati-hati

dengan menggunakan obeng kecil dan bersihkan
roda.

CHEROEZE ER, A2 23R EEI0|HE AR
= St
a =

ZASM Hal

. Jika roda tersekat, keluarkannya dengan berhati-

hati menggunakan pemutar skru yang kecil dan
bersihkan roda.

. wndan Tilalaasidnaaag 1ainaan anniiu

enusdzaasa

. Néu banh xe bi ket, hay can than thao ching ra

b&ng tua vit nhé va vé sinh banh xe.

BRNBLTIBENVOHE
T.



34  Cleaning the AeroPro nozzles

. Cleaning the Turbo nozzle: (certain models only) Disconnect the nozzle from the

vacuum cleaner tube and remove entangled threads, etc. by snipping them away
with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle.

. EERERIRME . (EIRARE L) PETREE SR TR, R T )BT RR A A

PRARERAEAS ol W 0 T AR IR -

. Membersihkan nosel Turbo: (hanya model tertentu) Putuskan nosel dari pipa

penghisap debu dan hilangkan benang yang terjerat, dsb. dengan memotong
benang menggunakan gunting. Gunakan gagang selang untuk membersihkan
nosel.

. Membersihkan muncung Turbo: (model tertentu sahaja) Tanggalkan

muncul daripada tiub pembersih vakum dan keluarkan benang yang
tersimpul, dll. dengan memotongnya menggunakan gunting. Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

. AMsviANuAzanaiinga Turbo: (lawizunviu) dasigaannviaiaiasgasu

nnTuindaARuiy “av aan Teadadnaiansslng Mdfiaduanaiavinanu
&ranaiiga

. Vé sinh voi hat Tuabin: (chi & mét s6 model nhat dinh) Thao voi hut khéi

6ng may hat bui va thao nhiing soi day bj vieong vao, v.v... bang cach dung
kéo cat. Dung tay cAm bng dé vé sinh voi hat.

CEBRHESL. (REFEERS) SRR ANRLBEFEE LT, HEY

NBERENLLEERY., ARETFREERE. «



Cleaning Aeropro nozzles and changing battery in handle

. Models with remote control: Change battery when
light indicator on handle turns red or is not responding
when pressing any button.*

. BEEETRBE. EET LR R AT
fty, SORIG N AT AT SRR G R, S TERE

. Model dengan pengendali: Ganti baterai ketika
lampu indikator pada gagang menjadi merah atau
tidak ada respons ketika menekan salah satu tombol.*

22 X J|50| THE DU HEE FAISO|
MMo2 WsirLL OfH HES 2 ¥3o|
glod vE 2|8 mAgLcH

. Model dengan kawalan jauh: Tukar bateri
apabila lampu penunjuk pada pemegang berubah
menjadi merah atau tidak memberikan tindak
balas apabila menekan mana-mana butang.*

. qudTuamauInsa: widsuvuaeaifiaIndydnwali
fiavuiduiuasndalifinseausuasiianauleg *

. Cac model c6 diéu khién tir xa: Thay pin khi dén
bao trén tay cdm nhép nhay mau dé hoac khong
sang khi nhan bat ky nat nao.*

L EEEENES. HFRLNETOEALES
FEREARAHTRER, ke,

. REEfEA CR2032 28,

. Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries must
be removed from the appliance before it is scrapped
and are to be disposed of safely.

L (SR TR CR2032. 7 5t 52 B A 00 28 [ B 0%

PRI I, T ELAZE B 42y AU

. Hanya gunakan tipe baterai LITHIUM CR2032. Baterai

harus dikeluarkan dari alat sebelum rusak dan harus
dibuang dengan cara yang aman.

. H{E{2| 93 LITHIUM CR20320F AFHL| T,
7

HIE 2| £ 7|5t oHHStA Me2ls
HMZ0il A Z2|sHof gLIc.

| Tof MR}

. Gunakan jenis bateri LITIUM CR2032 sahaja.

Bateri mesti ditanggalkan daripada perkakas
sebelum ia dibuang dan perlu dilupuskan dengan
selamat.

P

. lfuuetea3&dau CR2032 winiiu daviiuuaiaadaan

NAAzavAauLandIULR T NTuaauilaandia

. Chi dung pin loai LITHIUM CR2032. Phai thao pin

khai thiét bi trwée khi pin bi vé& hdng va phai dwoc
thai bd mét cach an toan.

BAFER & EFBIR
HERMED, FHTRELE.

& The remote handle with motorized nozzle system
DOES NOT have any batteries or light indicator. DO NOT
try to open the motorized handle.

|

N F T R et e A T M
1. AR EIET.

& Gagang pengendali dengan sistem nosel bermotor
TIDAK mempunyai baterai atau indikator lampu. JANGAN
mencoba untuk membuka gagang bermotor.

DE 15 LZ A|AH0] ZatE 2|22 =F
&30|e HiHe| == BA|SO| gl&UCL 2 218
EHO0|E {1 K| O Al 2.

&Pemegang jauh dengan sistem muncung
bermotor TIDAK mempunyai sebarang bateri atau
penunjuk cahaya. JANGAN cuba untuk membuka
pemegang bermotor.

& wnFaviufiadussaslnansangauainashif
wuataaivialwdgydnwal adweneudefiadunainas

/I Tay cém tirxa c6 hé théng voi huit co gidi KHONG c6 bét

ky pin hodic dén bdo nao. KHONG c6 mé tay c@m co giéi.

& WA RE R G NEBETFRRA AR S
KT, AR BZRIFTF RN E TR,

35

*Certain models only i i 7 #4714 * Phu kién c6 thé khac

nhau theo tirng model.

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada
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36 Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start
Check that the cable is connected to the power outlet.
Check that the plug and cable are not damaged.
Check for a blown fuse.
Check if the battery indicator lamp responds (certain models only).

The s-bag® indicator light is illuminated (only at specific models)
« Checkif the s-bag® is full or blocked.
«+ If you have already changed the s-bag®, change the motor filter.

The filter indicator light is illuminated (only at specific models)
Change the exhaust filter

The cleaner stops

The cleaner might be overheated: disconnect it from the power outlet; check if the nozzle,

tube or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in
again.

If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.
Clearing the hose

Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

Water has been sucked into the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.
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Penghlsap debu tidak menyala
Periksa bahwa kabel tersambung ke sumber listrik.
Periksa bahwa steker dan kabel tidak rusak.
Periksa adanya sekring yang terbakar.
Periksa jika lampu indikator baterai merespons. (hanya model tertentu).

Lampu indikator s-bag® menyala (hanya pada model khusus)
Periksa jika s-bag® apakah sudah penuh atau tertahan.
Jika Anda telah mengganti s-bag®, ganti saringan motor.

Lampu indikator saringan menyala (hanya pada model khusus)
« Ganti saringan pembuangan

Pembersihan terhenti

Pembersih mungkin terlalu panas, putuskan dari sumber listrik, periksa jika nosel,
pipa atau selang tertahan. Biarkan pembersih mendingin selama 30 menit sampai
dihubungkan ke sumber listrik kembali.

Jika pembersih masih tidak bekerja, hubungi pusat layanan resmi Electrolux.

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan “memeras’nya. Namun, hati-hati jika halangan disebabkan
oleh kaca atau jarum yang ter hisap di dalam selang.

Catatan: Garansi tidak termasuk kerusakan pada selang akibat pembersihan.

Air terhisap ke dalam penghisap debu
Jika air masuk, motor perlu diganti di pusat layanan resmi Electrolux.
Kerusakan pada motor akibat air yang masuk tidak termasuk dalam garansi.

Untuk masalah lebih lanjut, hubungi pusat layanan resmi Electrolux.
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Pembersih vakum tidak hidup

» Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur.

* Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

+ Periksa sama ada terdapat fius yang terbakar.

+ Periksa sama ada lampu penunjuk bateri memberikan tindak balas (model
tertentu sahaja).

Lampu penunjuk s-bag® bernyala (pada model tertentu sahaja)
* Periksa sama ada s-bag® penuh atau tersekat.
+ Jika anda sudah menukar s-bag®, tukar penapis motornya.

Lampu penunjuk penapis bernyala (pada model tertentu sahaja)
» Tukar penapis ekzos

Pembersih berhenti

Pembersih mungkin terlampau panas: tanggalkan pembersih daripada sesalur;
periksa sama ada muncung, tiub atau hos tersumbat. Biarkan pembersih menjadi
sejuk dahulu selama 30 minit sebelum memasang palamnya semula.

Jika pembersih masih belum berfungsi, hubungi pusat servis Electrolux yang
bertauliah.

Membersihkan hos

Bersihkan hos dengan “memicitnya“. Walau bagaimanapun, berhati-hati kalau-
kalau sekatan itu

berpunca daripada kaca atau jarum yang tersangkut di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi apa-apa kerosakan pada hos yang disebabkan kerja-
kerja pembersihannya.

Air telah tersedut ke dalam pembersih vakum

Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Kerosakan kepada motor yang disebabkan penembusan air tidak diliputi oleh
waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.
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May hat bui khéng khéi dong

+ Kiém tra d& dam bao rang day dién dwoc két ndi véi mach dién chinh.

+ Kiém tra d& dam bao réng phich c&m va day dién khong bj héng.

+ Kiém tra xem c6 drt cau chi khong.

+ Kiém tra xem dén bao pin c6 phan (rng khdng (chi & mét s6 model nhét dinh).

Pén bao tai s-bag® phat sang (chi & mot sé model cu thé)

+ Kiém tra xem tui s-bag® co déy hay bi ket khong.

» Neéu ban da thay tui s-bag®, hay thay bd loc dong co.

Pén bao bo loc phat sang (chi & mot sé model cu thé)

+ Thay b loc khi xa

May hut bui nglrng chay

May hut bui cé thé qua néng: thao may khdi mach dién chinh; kiém tra xem voi hit va cac
6ng co b ket khong. D& may ha nhiét trong 30 phut trwéc khi cdm dién lai.

Néu may van khdng lam viéc, hay lién hé trung tam dich vu dwoc Gy quyén cla Electrolux.
Théng 6ng hat

Thong éng hut bang cach “van“ dng. Tuy nhién, hay cn than néu 6ng hut bj tdc nghén do
c6 thay tinh ho&c kim méc ket bén trong ng.

Luu y: Khéng bdo hanh cho bét ky huw hdng nao déi véi éng hit do lam vé sinh éng géy ra.

Nwée bi hat vao may hut bui
Cén phai thay dong co tai trung tam dich vu dwoc Gy quyén clia Electrolux.
Hw hdng déng co gay ra do nwéc tham nhap vao khéng dwec bao hanh.

Néu c6 thém bét ky van d& nao, hay lién hé véi trung tam dich vu dwoc dy quyén cla
Electrolux.
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The symbol X on the product or on its packaging indicates that this
product may not be treated as household waste. Instead it shall be handed
over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste or disposal

service.

Simbol X pada produk atau pembungkusannya menunjukkan
bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai bahan
buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku

sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan sewajarnya.
Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.

Simbol K pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan
sebagai bahan buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat
pusat pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula
perkakasan elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku
sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan
sewajarnya.

Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.

Biéu tuong X trén san pham hoac trén bao bi clia san pham chi

ra rang san pham nay khong thé duoc coi la phe thai gla dung.
Thay vao do, san pham sé& dwoc giao dén diém thu phé liéu phu
hop dé tai che cho céac dung cu dién va dién ti.

Khi dam bao réng san pham nay duoc phé thai mét cach ho'p ly,

quy Vi sé gilp tranh dwoc kha nang xay ra nhung hau qua xau cho

mai sinh va strc khde con ngwdi ma néu xir ly thai bd khéng phu

hop s& gay ra. D& biét thong tin chi tiét hon vé cach tai ché cho san
pham nay, xin vui 16ng lién hé véi van phong thi phap dia phwong

cla qu;:/ vi, dich vu phé thai gia dung hoéc ctra hang ban da mua
san pham nay.

g O b K R R R K
VRSB SEAC I o %A 3L BAE O L T B A IR Ak ]
et o
N T R 15 8 E B 7 R G R AT X AL B R T
2R IVNEN] (32 b QTR RATITE Ve S S EI Vs i
XTTAWFM&(E’JE#QEHE S TR B R R

« TR SR B3 AR R IR 55 A B R

ME £ m% gaol X EAL O MBS Uut 7pEE
H7|22 HelsA s otsle

LFEFLITE O| 243t A=

HZo| e +7 ME

H1J r|0
Hrora

o Aol Suig ol g HyIE
Xz|2 olof w4 ols = 9 olX
Aol et 2R 22HE ofyets o

E20| gLtk

o HES| WTEO| 3t KA Hus
e XY SAHFELAL 712 7HEE
H7|= M2| dE E£= HE P02
Z2I5HA|7| HHEFLIEL

-
Fyanwol L ﬁf‘hﬁuagj11uwﬁﬂﬁmﬁw‘%amﬁ;ﬁmwﬁmﬂad'wiwu"l,a.immsnﬁa
waaAusisananuiuvsluaGauld Lm:msﬁ'\z«iaquﬁﬁm’amﬂ‘%aa‘lﬁﬂ’lwﬂﬂ
Lm:qﬂnmﬁmﬂmaﬁﬂi Wiarknunszuaumsinauanllne
miﬁaNﬁ@uﬁwﬁﬁamagnﬁaaax'ﬁammuanswuﬁﬂm’aamwLLaméauLLa:qmamﬁu
mnvi"mﬁvaN?mﬁm%ﬁamﬂ&ignﬁaommmu znaliAanaFodasnwiiaNew
uszguawiy
mnmuﬁaamiﬁagmﬁ'mﬁuL’r‘imﬁ"uni:u1%miﬁw‘§wﬁ‘m=ﬁﬁn5ﬂm1‘ﬁ‘lﬁﬂ Tusa
fadamaunuannisuiinihdsuAaeuluasiuvasrinn, auduinsia
WuwsslueiaGeu wiahuddrudanfaiusiuaariiu

ForREEE L L R RE S RN R

%%w%ﬂﬂaEﬁ%ﬁﬁ%&%%ﬂ%%ﬁ%%%%@

ey

T THRA B8 E) 75 B B 5 £ T 738 24 DS B
FETALRBERBEORNELE, BHTHUR—HH.
T AREKE RS, BB R 4 0 5 0l 58

1. GRRERRAER S ARG SRS,






219389040

Share more of our thinking at www.electrolux.com

‘:“’ Printed on recycled paper c €




